LEDinspect® Wearable Neck Light

" OSRAM



LEDinspect® Wearable Neck Light

1x

2x 3x
ON High — %M Low — %FF

ON/OFF

a~

Torch
LED

Charging indicator

Torch
LED

90\* Multi angle mechanism
< o

o<+ USB Micro B ‘VQ <35h

Charging conditions

Ambient temperature: -10 — 40°C

Humidity: 65+25%

Low temperature will lead to longer charging time

Do not continue charging more than 24 hours

At least charge once within 3 months to maintain battery
Do not use the product while charging

@ Ladebedingungen

AuBentemperatur: -10 - 40°C

Luftfeuchtigkeit: 65+25%

Niedrige Temperaturen verzégern den Ladevorgang

Nicht langer als 24 Stunden laden

Zur Wartung der Batterie mindestens einmal in 3 Monaten laden
Das Produkt nicht wéhrend des Ladevorgangs benutzen

(® conditions de chargement

Température ambiante : -10 — 40°C

Humidité : 65+25%

Une température basse entrainera un temps de chargement plus long
Ne pas charger pendant plus de 24 heures

Charger au moins une fois tous les 3 mois pour conserver la batterie
Ne pas utiliser le produit pendant le chargement

@ condizioni di ricarica

Temperatura ambiente: -10 - 40°C

Umidita relativa: 65+25%

Basse temperature comportano tempi di ricarica pit lunghi

Non proseguire la ricarica per piu di 24 ore

Ricaricare almeno una volta ogni 3 mesi per mantenere lo stato di
carica della batteria

Non utilizzare il prodotto durante la ricarica

(® Condiciones de carga

Temperatura ambiente: -10 — 40 °C

Humedad: 65+25%

Una temperatura baja conllevara un tiempo de carga mas largo
No se recomienda una carga de mas de 24 horas

Cargar al menos una vez cada 3 meses para mantener la bateria
No utilizar el producto mientras se est4 cargando

® Condigoes de carga

e Temperatura ambiente: -10 — 40°C

¢ Humidade: 65+25%

* Uma temperatura baixa cria um periodo de carga mais prolongado

* Nao continuar a carregar por mais de 24 horas

® Carregar, pelo menos, uma vez de 3 em 3 meses, para manutengao
da bateria

* Nao utilizar o produto durante a operagédo de carga

ZuvOnkeg QopTIoNG

* Oeppokpacia TepIBaAovTog: -10 - 40°C

* Yypaoia: 65+25%

* H xaunAr Beppokpacia avfavet Tov xpovo GpopTiong

* Mn ouvexiCeTe TN GOPTION YIa TIEPLOTOTEPO ATIO 24 WPEG

* Na ¢popTifeTe TN Pratapia TOLAAXIOTOV pla $popd avd TPiUNVo Wote
va T dlatrpnoeTe o€ KA KaTAoTaon

* Mn xpnotJoToleiTe TO TIPOIOV Kata TN péPTIoN

@D Laadcondities

* Omgevingstemperatuur: -10 - 40 °C

® Luchtvochtigheid: 65 +25%

* Bij een lage temperatuur zal de laadtijd langer zijn

 Blijf niet langer dan 24 uur laden

* Laad minstens eens per 3 maanden om de batterij/accu te onderhouden
* Gebruik het product niet tijdens het laden

® Laddningsforhallanden
* Omgivningstemperatur: -10 - 40°C

® Fuktighet: 65+25%

® Laga temperaturer resulterar i langre laddningstider

® Ladda inte langre &n 24 timmar

* Ladda atminstone en gang pa 3 manader fér att underhalla batteriet
¢ Anvand inte produkten medan laddningen pagéar

@D Latausolot

* Ympariston lampétila: -10 — 40°C

¢ Kosteus: 65+25%

* Matala lampétila johtaa latausajan pitenemiseen

* Ald jatka latausta yli 24 tunnin ajan

* Lataa vahintaan kerran 3 kuukaudessa akun pitdmiseksi kunnossa

o Ala kayta tuotetta latauksena aikana



LEDinspect® Wearable Neck Light

@ Ladeforhold
o Utetemperatur: -10 - 40 °C

* Fuktighet: 65+25 %

o Lav temperatur vil fore til lengre ladetid

e Ikke lad i mer enn 24 timer

¢ Lad minst en gang hver 3. maned for & vedlikeholde batteriet

e |kke bruk produktet under lading

Opladningsbetingelser

¢ Omgivelsestemperatur: -10 - 40°C

* Fugtighed: 65+25%

¢ Lave temperaturer medferer laengere opladningstid

e Lad ikke opladningen vare mere end 24 timer

¢ Oplad mindst én gang hver 3. maned for at vedligeholde batteriet
* Brug ikke produktet, mens det er under opladning

© Podminky nabijeni

* Okolni teplota: -10 — 40 °C

¢ Vihkost: 65 +25 %

* P¥i nizkych teplotach bude doba nabijeni delsi

* Nenabijejte déle nez 24 hodin

® Za Ucelem zachovani Zivotnosti baterie nabijejte alespori jednou
za 3 mésice

¢ Béhem nabijeni produkt nepouzivejte

Ycnosus 3apsaku

¢ Temnepatypa Boaayxa: oT -10 go 40°C

® BnaxHocTb: 65+:25%

* Huzkas TeMnepaTypsi SBNSETCS NPUUMHON YBENNYEHNS BDEMHU 3apsiaku
He BbinonHsiiTe 3apspky 6one 24 yacos

BapshkaiiTe akkyMySITOPHyto 6aTapeio He pexe OfHOro pasa
Kaxgple 3 MecsiLa 18 Nof/IepXKaHNs ee B Haanexatem CoCTosHIN
* He ncnonbayiiTe yCTPOICTBO BO BpeMsi 3apsiaKkit

& 3apspray xargaiinapbi

* Opta Temneparypacsi: -10 - 40°C

o blnFangpinblk: 65+25%

* TemeHri TeMnepaTtypa 3apsiaTay yakbiTbiH y3apTapl

® 24 caraTTaH apTblk 3apsiATamMaHbI3

o batapesiHbl KyTin ycTay YLiH KeMiHAe 3 aii caliblH 3apsiiTaHbl3
* 3apsigTay KesiHfe eHiMA konaaH6aHbI3

@ Feltsltési feltételek

o Kornyezeti h6mérséklet: -10 — 40°C

e Paratartalom: 65+25%

o Az alacsony hémérséklet hosszabb téltési id6t eredményez

* Ne toltse 24 éranal hosszabb ideig

¢ 3 havonta legalabb egyszer téltse fel, hogy évja az akkumulatort
¢ Ne haszndlja a terméket toltés kdzben

Warunki tadowania

* Temperatura otoczenia: -10 — 40°C

¢ Wilgotnos$c¢: 65+25%

* Niska temperatura wydtuza czas tadowania

tadowanie nie powinno trwaé dtuzej niz 24 godziny

Baterig natadowac przynajmniej raz w ciaggu 3 miesiecy w celu
utrzymania jej sprawnosci

¢ Nie uzywac urzadzenia w czasie tadowania

(€] Podmienky nabijania

* Teplota okolia: -10 - 40 °C

e Vihkost: 65 + 25 %

* Nizka teplota ma za nasledok dlhsiu dobu nabijania

¢ Nenabijajte dlhsie ako 24 hodin

¢ Na zachovanie batérie nabijajte aspori raz za 3 mesiace
¢ Vyrobok pocas nabijania nepouzivajte

Pogoji polnjenja

¢ Temperatura okolice: -10-40°C
e Vlaznost: 65+25 %

* nizke temperature podalj$ajo ¢as polnjenja

* ne polnite dlje kot 24 ur

* za ohranjanje baterije polnite najmanj enkrat na 3 mesece

e izdelka med polnjenjem ne uporabljajte

$arj etme kosullari

® Ortam sicakligi: -10 — 40°C

¢ Nem: %65+25

¢ Sicakligin diistik olmasi sarj isleminin uzamasina neden olur
e 24 saatten uzun sire sarj etmeyin

e 3 ay iginde en az bir kez sarj ederek akuyi koruyun

* Sarj islemi sirerken Uriinti kullanmayin

Uvjeti punjenja

* Ambijentalna temperatura: -10 - 40°C

® VlaZnost: 65£25%

* Niska temperatura ¢e uzrokovati dulje vrijeme punjenja

* Nemojte puniti neprekidno dulje od 24 sata

* Napunite najmanje jednom u 3 mjeseca da biste zastitili bateriju
* Nemojte koristiti proizvod tijekom punjenja

Cerinte pentru incarcare

* Temperaturd ambientald: -10 - 40°C

* Umiditate: 65+25%

* Temperatura scazuta conduce la prelungirea timpului de incarcare

* Nu lasati sa se incarce mai mult de 24 de ore

o incarcati cel putin o data la 3 luni pentru a mentine bateria in stare buna
* Nu folositi produsul in timp ce se incarca bateria

YcnoBus 3a 3apexpaHe

* Temneparypa Ha okonHata cpega: -10 — 40°C

© BnaxHocT: 65+25%

* Mpy H1CKa TemriepaTypa BPeMeTo 3a 3apex/aHe Lie Gbae Mo-Abro.
3apexpaHeTo He 6uBa ja HaAXBbLPNA noseye oT 24 Yaca
3BapexaaHeTo Tpsibsa Aa ce U3BbPLUBA Hal-ManKo BEAHBX Ha 3
MeceLla, ¢ Len aa ce nogabpxxa 6arepusta

* He nsnonsgante npoaykTa no BpemMe Ha 3apexgaHeTo

&D Laadimistingimused

* Keskkonnatemperatuur: -10 - 40°C

o Niiskus: 65+25%

* Madalal temperatuuril kulub laadimiseks rohkem aega

* Arge laadige tile 24 tunni

* Aku hooldamiseks laadige seda vahemalt (iks kord 3 kuu jooksul
 Arge kasutage toodet laadimise ajal

@ Ikrovimui reikalingos salygos

* Aplinkos temperatara: -10 - 40 °C

* Drégnis: 65 + 25 %

* Esant Zemai temperatdrai jkrovimo laikas bus ilgesnis

* Nekraukite ilgiau kaip 24 val

* Kraukite bent karta per 3 ménesius, kad akumuliatorius veikty
© |krovimo metu gaminio nenaudokite

@ uzlades noteikumi

* vides temperatura: -10 - 40°C

® mitrums: 65+25%

* zema temperatira palielinas uzlades laiku

* neladéjiet nepartraukti ilgak neka 24 stundas

 |ai saglabatu akumulatoru, uzladgjiet to vismaz reizi 3 ménesos
* uzlades laika neizmantojiet produktu

Uslovi punjenja

* Ambijentalna temperatura: -10 — 40°C

® Vlaznost: 65+25%

* Niska temperatura ¢e dovesti do duZeg vremena punjenja

* Nemojte puniti neprekidno duze od 24 sata

* Napunite najmanje jednom u 3 meseca da biste zastitili bateriju
* Ne koristite proizvod za vreme punjenja

YmoBu 3apagku

* TemnepaTypa HaBKOMMULIHLOrO MoBiTPsi: -10 — 40°C

* BornoricTb: 65+25%

* Huxya Temnepatypa CripuinHiTL 36iNbLLEHHS Yacy 3apsiaKu

* He 3apsagxaiiTe NpoTsromM GinbLue, HX 24 roguH

© 3apsipKaiite xo4a 6 pa3 Ha 3 MicsiLi Ans NiATPUMaHHs 6aTapei'y CripaBHoOMY CTaHi
* He BUKOPUCTOBYIiTE NPUCTPIli Nif Yac 3apspkv

-10°...+40°C -10°...+40°C -10°...+40°C
~
AY | (=l [T |
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Magnet can cause interference with electronic implant such as cardiac pace maker and thereby endanger life. Keep the
magnet out of direct range of the implant. Magnet can erase data storage devices. ® Der Magnet kann Stérungen bei
implantierten elektronischen Geréten wie z. B. Herzschrittmachern verursachen und dadurch das Leben gefahrden. Halten
Sie den Magneten auBerhalb des direkten Bereichs des betreffenden Gerats. Der Magnet kann Datenspeichergerate I6schen.
@® L’'aimant peut provoquer des interférences avec un implant électronique tel qu’un stimulateur cardiaque et engendrer
ainsi un danger de mort. Conserver I'aimant hors de la portée directe de I'implant. L’aimant peut effacer les périphériques
c ~ de stockage de données. O Il magnete potrebbe interferire con dispositivi elettronici impiantati, come i pacemaker, e
d

mettere in pericolo di vita. Tenere il magnete lontano dal raggio del dispositivo. Il magnete potrebbe cancellare i dispositivi

di archiviazione dati. ® El iman puede causar interferencias con implantes electrénicos, tales como marcapasos cardiacos

y, de este modo, poner vidas en peligro. Mantenga el iman alejado del campo directo del implante. El iman puede borrar
dispositivos de almacenamiento de datos. ® O iman pode provocar interferéncia com implantes eletrénicos, como pacemakers cardiacos,
constituindo risco de vida. Mantenha o iman fora do alcance direto do implante. O iman pode apagar dados de dispositivos de armazena-
mento de dados. O payvATtng prtopei va TipokaA£oel TIAapeUPBOAEG OE NAEKTPOVIKA EUPUTEDHATA OTIWG O KAPSIAKOG BNHATOSOTNG Kal va
Béoel £1at oe Kivouvo Tn {wr). KpatroTe Tov payvrtn Hakpld arno tnv aueon eppéleta Tou epdutedpatog. O payvritng Hropei va dlaypdyel Tig
ouoKeLEG amoBrikevong Sedopévwy. @ De magneet kan storing veroorzaken bij elektronische implantaten, zoals pacemakers, en daardoor
mensenlevens in gevaar brengen. Houd de magneet buiten het directe bereik van het implantaat. De magneet kan apparaten voor gegeven-
sopslag wissen. ® Magneten kan orsaka stérningar hos elektroniska implantat, t.ex. en pacemaker, och darigenom utgéra en livsfara. Hall
magneten bortom implantatets omedelbara rackvidd. Magneten kan radera innehallet pa datalagringsenheter. @ Magneetti voi héirita syda-
mentahdistimia ja muita elektronisia implantteja ja aiheuttaa siksi hengenvaaran. Pida magneetti riittdvan kaukana implantista. Magneetti voi
tyhjentéa tallennuslaitteella olevat tiedot. @ Magneten kan forarsake interferens med elektroniske implantater, for eksempel en pacemaker,
og dermed sette liv i fare. Hold magneten utenfor implantatets direkte rekkevidde. Magneten kan slette datalagringsenheter. @ Magneten kan
forarsage interferens med elektroniske implantater, sdsom pacemakere, og dermed veere livsfarlig. Hold magneten uden for implantatets direkte
reekkevidde. Magneten kan slette datalagringsenheder. @ Magnet muze zpUsobit ruseni elektronickych implantatd jako jsou kardiostimulato-
ry a tim zpUsobit ohrozeni zivota. Udrzujte magnet v bezpe¢né vzdalenosti od implantatu. Magnet mize vymazat zafizeni pro ukladani dat.
MarHnT MoXeT BbI3BaTb MOMEXM B paboTe 31eKTPOHHOIO NMMNaHTaTa, HanpyuMep KapavocTUMYNSTOpa, U TeM CambiM NOCTaBUTb MOA Yrposy
>Kn3Hb. He goryckaiiTe nonaaaHuist MarHTa B 30Hy NPsiMOro AeiCTBIsS Ha UMMaHTaT. BosgeiicTBre MarHuTa MOXeT NPUBECTY K yAaneHmno
[aHHbIX C YCTPONCTB XpaHeHust. @ MarHuT KapanoCcTUMYNSTOP CUSKTbI 31eKTPOHAb! UMMNaHTaTTapFa Kefgepri KenTipyi MyMKiH, con ce6enTi
eMipre kayin TeHgipeai. MarHuTTi MnnaHTaTTbiH Tikenei aykbIMblHa XXakblHAATNaHbI3. MarHUT aepexTeppi cakTay KypbUiFbliapblHbiH AepeKTepiH
eLipyi MymkiH. & A magnes megzavarhatja az elektromos implantatumok (példaul szivritmus-szabdlyozék) miikodését, ezért életveszélyt
okozhat. Ne tartsa a magnest az implantatum kozvetlen kérnyezetében. A magnes torolheti az adattarold eszkézoket. @ Magnes moze zakio-
cac prace implantéw elektronicznych takich jak rozrusznik serca i przez to moze zagraza¢ zyciu. Magnes nalezy trzymac z dala od implantu.
Magnes moze spowodowac utrate danych zapisanych na nosnikach magnetycznych. & Magnet méze posobit ruSenie elektronickych implan-
tatov ako su kardiostimulatory a sposobit tak ohrozenie Zivota. UdrZiavajte magnet v bezpecénej vzdialenosti od implantatu. Magnet méze
vymazat zariadenia na ukladanie dat. Magnet lahko povzro¢i motnje elektronskih vsadkov, kot je sréni spodbujevalnik, in posledi¢no
ogrozi Zivlienje. Magnet naj ne bo v neposrednem stiku z vsadkom. Magnet lahko izbriSe podatke iz naprav za shranjevanje. @ Miknatis; kalp
pili gibi elektronik implant cihazlarda parazit yapabilir ve bu nedenle hayati tehlike yaratabilir. Miknatisi, implantin etki alanindan uzakta tutun.
Miknatis, veri depolama cihazlarini silebilir. Magnet moze izazvati smetnje kod elektroni¢kog implantata poput sréanog pejsmejkera i time
ugroziti zivot. Drzite magnet van izravnog dometa implantata. Magnet moze obrisati uredaje za pohranu podataka. Magnetul poate cauza
interferente in cazul implanturilor electronice, ca de exemplu bypass-uri coronariene, punand viata in pericol. Nu apropiati magnetul de raza
de actiune a implantului. Magnetul poate sterge datele continute in dispozitive de stocare. MarHnTbT MoXe Aa AoBefe A0 CMyLUEHUs B
€/1eKTPOHHU VMMaHTU, KaTo HanpuMep CbpheyeH NneicMenksp, 1 No To3u HayuH fa NocTaBu XXMNBOTa B ONAcHOCT. [ipbXTe MarHuTa aaned
OT HenocpeacTBeHNst 06XBaT Ha UMMNaHTa. MarHnTLT MoXe fa U3Tpue AaHHUTe OT YCTPOWCTBA 3a CbXpaHeHue Ha gaHHu. & Magnet voib
pohjustada elektroonilistele implantaatide (nt sidameritmurite) héireid ja seetdttu olla eluohtlik. Hoidke magnet implantaadi vahetust Idhedusest
eemal. Magnet voib kustutada méluseadmest andmeid. @ Magnetas gali trikdyti implantuoty elektroniniy medicinos prietaisy, pvz., Sirdies
stimuliatoriy, veikima ir tokiu budu sukelti pavoju gyvybei. Pasirupinkite, kad magnetas nebuty tiesioginiame implantuoto prietaiso veikimo
diapazone. Dél magneto gali biti iStrinta informacija i§ duomeny saugojimo jrenginiy. @ Magnéti var radit trauc&jumus elektronisku implantiem,
piemeéram sirds kardiostimulatoriem un tadéjadi apdraudét dzivibu. Nenovietojiet magnétu implanta tuvuma. Magnéts var izdzést atminas iericu
datus. Magnet moze da izazove smetnje na elektronskom implantu, kao $to je sréani pejsmejker, i time ugroziti Zivot. Drzite magnet van
direktnog dometa implanta. Magnet moze da izbriSe uredaje za skladiStenje podataka. MarHitT Moxe nepeLukopaTt po6oTi ENeKTPOHHNX
iMnnaHTaris, Hanpuknag KapAioCTUMYNSTOPIB, Y4M CTBOPIOE HeGe3neKy Ans XUTTSA. Tpumaiite MarHiT Ha 6e3neyHili BiAcTaHi Big iMnnaHTary.
MarHiT MoXXe CrpUHMHATA CTUPaHHS JaHNX Ha NPUCTPOAX 36epiraHHs.
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